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Semantic field “Movement” as the way
of organization of verbs of movement
and displacement in fiction texts
(based on the works by V. Belov)

There is made the attempt to analyze the semantic field
“Movement” in fiction texts. There are considered the
works by V.I. Belov. There is researched the structure of
the semantic field by the example of the main constituents
of the field — verbs of movement and displacement, as
well as phraseological units meaning movement.

Key words: semantic field, centre, periphery, verbs of
movement.

(Cratps moctynmia B pexakimio 13.12.2013)

U3YYEHUE S3BIKA XYJOXECTBEHHBIX TEKCTOB

3.10. TIHBOBAPOBA
(Tazanpoz)

KOI'HUTUBHOE MOJEJIMPOBAHUE
BBICKA3BIBAHUM C MUME3UCOM
B JIPAMATYPIMYECKOM JUCKYPCE
(Ha MaTepHaJjie AHIVIOA3BIYHOI
apamatypruum XX B.)

Paccmampusaemes oocmamouno yacmommuoiil, HO Ma-
JIOUZYUEHHbIU Peuesoll (heHOMEH MUMESUCA, NPeOCmas-
JSIOWULL UHMepec ¢ NO3UYUU KOZHUMUGHO20 MOOEIUPO-
sanus. B cuny ouanozuueckoti 0OMUHAHMbL 3A561€HHO-
20 (heHoMeHa 8 Kauecmee IMIUPULECKO2O MAMEPUAA
BbLLOUPAIOMCSL OPAMAMYPSULECKUE MEeKCbL.

CT~— I —"D

KntoueBble croBa: mumesuc, opamamypeuueckui Ouc-
KYpC, KOHAUKM, KOCHUMUBHASL MUMEMU4ecKdas Mo-
0ellb, KOMMYHUKAMUBHBII NOMEHYUA, NPAMATUKA.

MumMesnc, U3BECTHBIN H3IPEBIIE, €I CO Bpe-
MEH aHTUYHOH PUTOPUKH, UCTIONB3YETCS KaK 0CO-
OBIIl IKCIPECCUBHO-CTUIIMCTHUCCKUN TpUeM U
OJHOBPEMEHHO KaK CpEJICTBO CO3[JaHUS «KOH-
(mkTa nped W mo3umMi» B JIIOOOM AManore.
Cy1iecTByeT psj TPaKTOBOK JAHHOTO IOHSTHUS.
Haubonee TouHoOe, TaKOHMYHOE U MCUYEPIIBIBAIO-
mee (Ui JaHHOTO 3Tana PUTOPUYECKUX U3BICKa-
HUI) orrpeaeneHne Haxo M B «CiioBape puTopu-
yeckux ¢uryp» T.I'. Xazareposa u JI.C. lupu-
HOH: «..HAaMEPEHHOE BOCIPOM3BEACHHUE XapaKTep-
HBIX 3JIEMEHTOB Yy>KON PEUH, MUMEIOLIEE LIENbI0
HAIOMHUTB O TOM, KOMY OHA NPHHA/UICKHUT, Tie-
penpasHUTh ero; nepeapasHuBanue» [5, ¢.148]. K
3TOMY CTOMT JJOOABHUTH, YTO MUME3HC TAKXKe 3a4a-
CTYIO COIIPOBOKAAETCS NMHUTAIHEH TapaBepOaib-
HBIX ¥ HeBepOAIbHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CUTHA-
JIOB — UHTOHAIIUH, K€CTOB, MUMUKU U T.II.

B cumy cBOMX 3KCHPECCHBHBIX BO3MOXKHO-
CTel MMME3HC MT03BOJISIET COOECEAHUKY HE TOIBKO
BBIPA3UTh OTHOILICHNE K CKa3aHHOMY paHee (Tak-
K€ U K MPOJIYLEHTY CKa3aHHOTrO), HO W 3KCIUIU-
LUPOBATh PAa3HOACIIEKTHYIO Ie()EKTHOCTh KOMMY-
HHUKaHTa, TEM CaMbIM 3aMETHO M3MEHHTH (IIOHU-
3UTh) €TO CTaTyC, MOALIYTUTh HAJl HUM, TOJIB3Y-
SICh €0 K€ CJI0BaMU, OTBJI€Yb BHUMAHUE OT IPe-
MeTa COpa, BBIBECTH KOMMYHMKALMIO HA HMHOMN
YPOBEHb, IPOU3BECTU PE3KHUIl TOBOPOT B JUCKYP-
Ce U T

ITepBoocHOBa ApaMbl — peub IEHCTBYIOIINX
JII, peanu3yemas B Iuanorax u MoHosnorax. Ber-
CTyMasi B KaUeCTBE CTUJIM30BAaHHOM Pa3sroBOPHOMI
peun, 0OHApY>KUBAOIIEH CXOJCTBO C TIOBCEIHEB-
HOM peublo, JpaMaTypriuuecKuil Auanor ogqHoBpe-
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MEHHO SIBJISIETCS] PEUbI0 CyOIMMHUPOBAaHHOM, HCTe-
TUYECKH OCMBICIEHHOM, OTBEYANOLIEH 3aMbICITY
Jpamarypra. ABTOp HaMepEeHHO OTOMpaET S3bIKO-
BbIE CPEJICTBA, PACKPBIBAIOIINE 00pa3 reposi, mo-
CKOJIbKY «XY/IO’KECTBEHHBIN A0 — 4acTh Xy-
JIO’KECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPBIN MPOAYMBIBAET-
Csl aBTOPOM HE MEHee TINATEeNIbHO, YeM aBTOPCKast
peub» [4, c. 139]. Onnako eciu Obl pedb B Apame
HE COOTHOCHJIACH C KHBBIM SI3BIKOM, TO XY/IOKe-
CTBEHHOE ITPOM3BEICHNE HE BOCIIPUHUMAIIOCH OBl
€CTECTBEHHO M OECIPEerNsTCTBEHHO.

OCHOBHBIM CPEZICTBOM PACKPBITUSI XapaKTe-
POB I'epoEB U IJIaBHOM ABMXKYIIEH CHIION Apama-
TYPTUYECKOTro CroKeTa siBisieTcss KoH(aukT. Kom-
MYHUKATUBHBIA KOH(IMKT WHULUUPYETCS HECO-
OTBETCTBHEM KOMMYHHUKATUBHON KapTHHBI MHpPa
co0eceTHIKOB, «CTOIKHOBEHHEM HHTEPECOB ITapT-
HEPOB, KOTOPOE MPOSBISIETCS B AMCTAPMOHUY-
HOM KOMMYHUKAIIUY, HALIEJICHHOU Ha [10/1aBJIEHUE
napTHepa M JOCTMIKEHHWE IOMHUHUPOBAHUS» [2,
c. 7]. B pe3ynbraTe BO3HUKAST KOH(DIUKTHBIN JIHC-
KypC, XapakTepuzyeMblii MHOrooOpaszuem (opm,
cneuu(uKoil Kojekca WHTEPaKTUBHOM JesTelb-
HOCTH KOMMYHHUKAHTOB, YTO B KOHEYHOM Cue-
T€ CIIy’KMT OCHOBOHM paccoriacoBaHHOW peueBoi
KOMMyHUKanuu. ITox KOHQIMKTHBIM AUCKYPCOM
MIOHUMAETCsl «peueBoe B3auMoieiicTBie codece-
HUKOB C WIJIOKYyTUBHOM JIOMHUHAHTOM, XapakTe-
pu3yloIeiics HaJlMdUeM CTOJIKHOBEHHUS KOMMY-
HUKATHBHBIX LI€JIeH, perpe3eHTalus KOTOPBIX CO-
JACPKUT UMINTMOUTHBIC U OKCIUIMIIUTHBIC MHBCK-
tuBb [1,C. 5].

B npamaryprudeckoM TekcTe KOH(IMKT I10-
pOkKAaeTcs B AUajore, 3a4eHCTBYONEM, TOMUMO
Ipodyero, mpueM Mumesnca. Mumesuc pacmpo-
CTpaHseTCs Ha HauboJsiee 3HaUMMbIE, KIFOUEBBIC,
CMBICIIOBBIE 3IH30/bI TEKCTA, TIOMOTAsI BBISIBUTH
3as1BJICHHBIH KOH(IJINKT, 320CTPUTD €TO.

HccnenoBaB peanusannio MUMe3HNca B IpaMa-
TYpPTUYECKOM JUCKYpce B paMKaxX METOJOB KOT-
HUTHUBHOHN JIMHTBUCTHUKH, MBI BBIIEJISEM IIECTb
MUMETHYECKUX MOJAEIEH, OTpaXxaroluX OHTOJIO-
THYECKHE CBOMCTBA npueMa ¢ 1OMUHUPOBAHUEM
TOM WM MHOM crieliu(pUKK B 3aBUCUMOCTH OT IIe-
neil KOMMyHHUKaHTOB. OTIeIbHBIE MOACIH TaKKe
MOJIBEPraroTCsl JalbHeHIe audQepeHuanim
Ha noATuIiel. Mepapxust MUMETUYECKUX MOAEIEH
BBICTPANBACTCA C Y4ETOM IapameTpa 4acTOTHO-
CTH TIPEJCTaBICHHOCTH KaXKJI0H U3 HUX B HCCIIE-
JlyeMOM MaTepuaie.

CBoiicTBa MUMETHUECKHX MOJeNeld B pas-
JMYHOM CTENEHM 3aBUCSAT OT KOTHUTHUBHO-
JIMCKYpPCUBHBIX (hakTOpoB. B 11e1om psizie cirydaes
MHME3UC B CBEPHYTOM BHJE HeceT B cebe Oymy-
i KOHQJIMKT BCEro ApaMaTyprauecKoro mpo-
U3BE/ICHMUS.

MU3BECTHUA BIroy

KorautuBHast MOJIENb peai3aiu KOH@IUK-
MO2eHH020 MuMe3uca B IpaMaTypruieckoM JHc-
Kypce OCHOBaHa Ha KOH()POHTAIWMH, BBI3BAHHOW
MEXJIMYHOCTHON aHTHUTNATHEH, 00 pacxoxie-
HHEM COOECEIHHWKOB B HWHTEPIPETAIIMA KOMMY-
HUKaTUBHOM cuTyalmu. JlaHHAs MOAenb OTiINYa-
€TCsl TIOBBIIICHHOH KOMMYHUKATHBHOH crienupu-
KoM, peann3yemMoii Kak B ()yHKIUU TUCTaPMOHHU-
3ali¥ OOIICHUS, TaK U B JUCKYPCOOOpasyroIeii u
PETYJIATUBHON (QYHKIHSX.

MuMme3uc BBICTYNAeT B KauecTBE IYCKOBO-
ro MexaHu3Ma KOH()JIMKTHOTO JUCKypca, Xapak-
TEPHU3YIOMIETOCS AMOIUSAMH HETaTUBHOTO IIa-
Ha, TAKMMHU Kak THEB, BO3MYIICHHE, NpeHeOpe-
JKEHUE, HEHABHCTh, IPE3peHHe U T.I.. Mumesupy-
IOIIAHA OTKPBITO BPAKICOHO IKCIUTUIMPYET CBOE
OTPHIIATEIIEHOE OTHOIICHNE K COOCCeTHUKY U Ha-
MEPEHHO TOJIKPEIUISET CBOIO PEIUIUKY CpEeaCTBa-
MU MHUME3HCa:

«LUCY - (scornfully) Leonora should see
you now. She would think you were the blond
beast. (TOM subsides a bit at this.) You’ve no
right to ask me if I love Gabriel or anyone else.
You should rely on my frankness to tell you of my
own free will. I won’t be forced.

TOM — (with a hollow laugh) No right. No,
I’'m only your husband!

LUCY — (with a lofty disdain) Husband? Y ou
know that word has no meaning for me» [11].

OueBUIHO, YTO B3aWMOOTHOIICHHS CYIIPY-
I'OB 3/1€Ch KpaliHe HalpsKeHbl. B taHHOM Juano-
TUYecKoM (pparMeHTe Mbl HaOJIOIaeM 3apoKiie-
HUE KOH(IUKTA, TPOBOIMPYEMOTO MHME3UCOM.
KoH(nukTylomue CTOpPOHBI CTpeMsITCs OKa3aTb
BJIMsIHKE JIpYyT Ha Apyra. Henpusizub cobecenHu-
KOB BO3pacTaeT 10 MEpe Pa3BEepPTHIBAHUS IHAJIO-
ra, MOITBEPXK/Iasi HATHINE Y YYaCTHUKOB KOMMY-
HUKAaTUBHOTO aKTa JOCTATOYHO CEPhE3HBIX IPO-
THUBOPEYHUH, CIOKMBIIMXCS Y€ naBHO. Llene-
HATIPaBJICHHOE YCHWJICHHE BBICKA3BIBAHHSA CpEJ-
CTBAMH MFME3WCa PACCYUTAHO HA OIPE/ICICH-
HYIO TIOBEJICHYECKYIO PEaKIHI0 KOMMYHHUKaHTa-
ajzipecata. MUME3HPOBAHUIO MOJIBEPTaIOTCS KIIFO-
YeBBIC JIEKCUYECKNE SAUHALBI right 1 husband. N
aJpecaHT, U aJipecaT UMEIOT COOCTBEHHYIO TOY-
Ky 3pEHUsI Ha IaHHBIE ITOHSATHS, YTO BJICUET 32 CO-
001 HecoBmajeHUe KOMMYHUKATHBHBIX KapTHH
Mmupa. Y Jlrocu CylecTBYIOT ONpeneeHHbIE He-
TaTHBHBIC aCCOLUAIINH C TOHATHEM CYTIPYKECTBA,
c(hopMHUpOBABIIUECS B MPOIIECCE CEMECHHOM JKU3-
HU. MuMe3UpoOBaHUE €l JIeKceMbl Ausband BbI-
3BaHO KOHHOTATUBHBIM KOMITOHEHTOM €T0 3Have-
HUS, Ha €€ B3I, HEyMECTHBIM B CIIOKHBIICH-
cs cutyaruu. ToM HaMEpEeHHO HMCIOJIb3yeT Hape-
gue only («Bcero by ) B dhpase I 'm only your hus-
band, Tem caMbIM BbIpaXkasi IMIHYIO OCBEAOMIICH-
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HOCTB O TIPEHEOPEIKUTETHHOM OTHOIICHHUU JKEHBI
K ero crarycy. [TOBBIIIEHHIO 3KCIIPECCHBHOCTH
BBICKa3bIBaHU N KOMMYHUKAHTOB CJIYXKUT IOAB-
JICHHE BOCKJIMIIATEIILHOM U BOIPOCUTEILHOM pe-
wwk: No, I'm only your husband!, Husband?
[Ipu 3TOM TIOABEPrHYTAasE MUME3HPOBAHUIO H CO-
MPOBOXKJaeMasi BBICOKOMEPUEM 3aBeplIaroliasi
permuka Jlrocwm mpereprieBaeT HMHTOHAIIMOHHOE
W3MEHEeHHE, MPHoOpeTas KOHDINKTHYIO OKPACKY,
9TO HaXOIUT rpauyeckoe OTPaKCHUE UMCHHO B
BOIPOCHUTENILHOM 3HaKe. OCO3HAHHO IPOBOLIUPY-
eMbIi KOH()JIMKTOTCHHBIN 2JIEMEHT MO IKPEILISCT-
csl MambHEWIe YacThlo peruku: You know that
word has no meaning for me («Tbl 3HaelIb, 4TO 3TO
CJIOBO HMUYETO JUIsl MEHSI HE 3HAYMUTY»). DMOIIHO-
HAJIBHOMY COCTOSIHHIO KOMMYHHKAHTOB MTPHUIAET-
Csl He MCHEE Ba)KHOE 3HAYCHHE, O YeM CBUICTEIb-
CTBYIOT aBTOPCKHUE PEMAPKH C IPKOU OTPHUIIATEITb-
HOW KOHHOTAIMen: scornfully («mpe3puTensHo, ¢
n3aeBkoi»); TOM subsides a bit at this («Tom nipu
9TOM HEMHOTO CTHXaeT»); with a hollow laugh
(«HeuckpeHHe cMmesich»); with a lofty disdain («c
TOpPJEIMBBIM IIpe3peHrnemM»). Mrtak, ¢ moMouipo
KaK MHME3HCa, TaK ¥ PEMapOodHOro KopIyca B
JTAHHOM JIHAJIOTe SKCIUTHIIUPYIOTCS THEB, 3JI0CTh,
pa3gpakeHUEe W BBICOKAs HMMITYJILCHBHOCTH CY-
NPYTOB, a TAK)KEe UX B3aHUMHbIE INIyOOKO aHTaro-
HUCTUYECKHUE OTHOIICHNS.

B KOH(IUKTOTeHHOH MOZETN MHMe3uca
PEIUTHKA-PEaKIHsl, COPOBOXKIaeMasi MUME3UPO-
BaHHMEM, TAKXKe 00JIa/IaeT ONpPEIeICHHBIM IICHXO-
JIOTU3MOM. 3/1eCh aKTYyalbHbl (DYHKIIMH SMOLHO-
HAJIBHOW pa3ps/IKH, IIOCKOJIBKY MTOCPEICTBOM MH-
Me3uca KOH(IUKTHBIN IHCKYpC MPOSBISETCS B
peyeBOl arpeccuu, 1 napaau3alu BOJIu, YTO Bbl-
paskaeTcs B BO3ICHCTBUN HA ICUXHYECKYTO H IMO-
MUOHANBHYIO c(hephl PEIUITUEHTA.

B minaHe mparMaTH4ecKoro MmoTEHIMaia JUis
}IaHHOI‘/II MOJCIM XapaKTCpHbl HM3MCHCHUC XOOa
JICKypca, — MepEeHAINPaBICHHE ero B AECTPYKTUB-
HOE PYCIIO, 9TO peannsyercs B QyHKIUN AUCKYP-
CHUBHOTO TIEPEIIOMa; a TaKXKE PETPOCIICKTHBHAS
(byHKIJ,I/ISI, OTChlIalOIIasi KOMMYHUKaHTa K €ro
COOCTBEHHOMY COOOIICHHIO W aKIEHTHUPYIOIas
a0CypIHOCTh U HEaJeKBAaTHOCTD TOYKHU 3PEHUSL.

HpoHus sBisieTcss UIMMaHEHTHBIM CBOMICTBOM
MHUMETHYECKOI'0 JIMCKYpCa, MOCKOJIBKY «(yHK-
IIUsI CKPBITON CYOBEKTUBHOM OIEHKH, KaK MpaBHU-
JI0, OTPUIATEIHFHOTO XapaKTepa, IBISCTCS OCHOB-
HOW (pyHKIUEH upoHHHU B s3bIke» [3, c. 50]. Kak
puropuyeckas Gpurypa UpOHUsSI «yCHJIMBAET Bbl-
CKa3bIBaHWE HAMEPEHHBIM IEePEaKIICHTUPOBAHU-
eM ero cMeicia» [6, c. 315]. XKenanue JTUIUTH
OIITOHEHTA IPEBOCXOCTBA U CHIIBI U TEM CaMbIM
CaMOYTBEPAUTHCS BIICUET 3a COOOM oOpalleHue K
MOJICTIH UPOHUYECK020 Mumesucd, naddepeHiu-

U3YYEHUE S3BIKA XYJOXECTBEHHBIX TEKCTOB

pYyIOIIErocs Ha MuUMe3uc KaiamoOypHulil u noiu-
cemanmuyeckuil, KOTOpPble SKCIUTMIUPYIOT HPO-
HUIO TPOAYIIEHTA, BapbUPYIOUIYIOCS OT JIETKOW
HACMEIIIKH JI0 €IKOTO CapKa3Ma:

«ROSE: Frederick, do you know I’ve been
giving Sophie dancing lessons, or trying to? She’s
a charming child, your intended, but she’s never
going to be a dancer.

FREDERICK: (Pleasantly) Terrible expres-
sion, Mrs. Griggs: my intended. Sounds like my
indenturedy [2, c. 135].

JlaHHBI TNpUMEp JIEMOHCTPUPYET CUTya-
LU0, KOT/IA ITyTKa-HaMEK MEPEXOHUT B KOJIKOCTb.
OMOILMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHAS KOHCTPYKLIUS 171y
intended BbIpaxxaeT HEOBOJIBCTBO, Pa3ApaKEHNUE,
BBI3BAHHBIC HAIIOMHUHAHHEM OJHOMY M3 TJIaBHBIX
repoeB Opunepuky o ckoporr cBaapde. Kamam-
OypHBII MHME3UC CIIOCOOCTBYET HEOXKHJAHHOMY
UCIIOJIb30BAaHUIO BO3MOXKHOCTEH sI3bIKA YISl IKC-
IUIMKAIHH JINYHOTO OTHOILEHHUS K 00CYKJaeMoMy
BOIIPOCY. YKa3aHHE Ha OOBEKT, BHI3BABIIUHA OT-
pHLATEIbHbIC IMOLINH, OCYIIECTBISICTCS 33 CUET
MOJIMEHbl B MUME3HPOBAHHOW PEILIUKE-PEeaKI1U
CYIIECTBUTENBHOTO intended («CyXEHBIN», «Ha-
PEUYCHHBIIY) pUIaraTeIbHbIM indentured («CBs-
3aHHBIH KaOaJIbHBIM JOTOBOPOM»), T. €. BMECTO
«0OpYYEHHOT0» — «OOPEUSHHBINY, @ BMECTO «CY-
JKEHOT0» — «CCYKCHHBI». porndecknii 3 ekt
C OTTEHKOM capKa3Ma JOCTHUTaeTCsl 3a CYeT Ha-
POYHTON JBYCMBICICHHOCTH, MOPOXKICHHON Kak
CXOJICTBOM 3BY4YaHHs, HO TaKkKe M MPOTHBOIIO-
CTaBJICHUEM CYILECTBUTENbHBIX, BBICTYNAIOIINX
B POJIM OKKa3MOHAIBHBIX aHTOHUMOB.

[IpubernyB k kamamMOypHOMY MHUME3HUCY,
KOMMYHHKaHT YKPEIISET CBOIO MO3UIUIO U OJ1-
HOBPEMEHHO ONpPOBEpraeT MO3UIHUI0 colecen-
HHUKa, HacMexasch HaJl HuM. OZHAKO MHME3H-
pyrouuit nobuBaercs upoHmdeckoro 3ddex-
Ta MOCPEJICTBOM MHOCKA3aHHUs, KOCBEHHBIM 00-
pa3oM, HAMEPEHHO NOMemlasi JeKCEMY B MHOMU
KOHTEKCT, IPUBHOCSIINH B BBICKa3bIBAHNE TIPO-
THUBOTOJOXHBIA cMbIci. KanamOypHBIH Mume-
3MC MOKET ObITh OCHOBAH Ha IMOJIHBIX ¥ YaCTHY-
HBIX OMOHHMaX, a TAK)K€ Ha CTOJIKHOBEHUH pPa3-
JUYHBIX 3HAYEHUH MHOTO3HAYHBIX CJIOB, T. €. HA
MOJIUCEMHUH.

B cnenyromem npumepe 6aaronapsi nojimce-
MaHTHYECKOMY MHME3HCY PEaqu3yeTcsl JIOMO-
HUTEJbHas MH(OpManus HA OCHOBE OOBITPHIBA-
HUSL JIBYX CMBICJIOBBIX IUIAHOB M PAa3HOIOPSIIKO-
BBIX 3HAYCHUM OJHOHN JIEKCUYECKOM €IVHMIIBL.
Jlis co3manust KOMHYecKoro 3¢ dexra 1paMaTypr
BBIOpaJI JIeKceMy, He 00J1a/IafoIy 0 HPOHUIECKON
HACBIIIEHHOCTBIO, OJTHAKO, Oy y4H ITOMEIIECHHON
B MHMETHYECKHI KOHTEKCT, SI3bIKOBasi €MHUIIA
nprobperaeT TpedyemMoe HPOHUIECKOE 3By IaHNUE!
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«TYRONE: (Stares at him impressed) Yes,
there is the makings of a poet in you all right.
(Then protesting uneasily) But that’s morbid cra-
ziness about not being wanted and loving death.

EDMUND: (Sardonically) The makings of a
poet. No, I'm afraid I’'m like the guy who is al-
ways panhandling for a smoke. He hasn’t even got
the makings. He’s got the habit...» [8, p. 111].

B manHOM mpmMepe MBI MOXKEM HaOIOIATh
SI3BIKOBYIO MTPY C MHOT'O3HA4HBIM CIIOBOM mmak-
ings. B mepBoM cily4ae 3TO CYIIECTBUTEIbHOE
yHnoTpeOiseTcss B 3HAUCHUH «JaHHBIC», «3a1aT-
Ki», a BO BTOPOM — B 3HAYCHUHU IIPHHAIICHK-
HoCcTH (Tabak m Oymara Juisi CBepThIBAaHMS CHTa-
pet)». Takol ceMaHTUYECKHH MOTEHIMAN TpPHU-
CYTCTBYET B JaHHOM KOHTEKCTE 3aBYyaTHPOBAHHO.
OmHaKo UIMEHHO OH JIeJTaeT BO3MOKHBIM HHOCKA-
3anue. [Iponcxomut oOMeH MeK 1y ero IeHTpallb-
HBIM U MOTEHIMAIBHBIM 3HaueHusIMH. CMelieHne
JIEKCHYECKUX TPAHMI[ B XOAE AMAIOTa CII0CO0-
CTBYET BBIBJICHHUIO HOBOTO CMBICTIA.

KoMMyHUKaTHBHBII MOTEHIWAT HWPOHHYE-
CKOW MOJIENIM TPEJCTABIISIOT JIUCKYpcooOpasy-
IOIIast ¥ PeryasaTHBHASA QYHKIUHU. bymxydu mome-
IICHHOW B MEMETHYECKUI KOHTEKCT, HPOHUS CIO-
COOCTBYET KaK CMSATYCHHIO OTPHULIATEIBHBIX KpH-
TUYECKUX CYKICHUM, TaK U UX yCuileHuo. Pery-
TMATHBHASA (QYHKUUS PeaTu3yeTcss IMOCPEICTBOM
UTPBI CO CMBICIIAMU, TIPOMCXOJIIICH TIPH PeTpaHc-
JSIIMU M aKTyan3aluyd TpeOyeMoro 3Ha4deHUs
KJIIOUEBOH JIEKCEMBI.

OyHKIMS TPUCBOCHHUS CTAaTyca BBIMIECTOS-
IIETO CBUJICTEIECTBYET O ICHXOJIOTH3ME 00CYK-
naeMoit mozenu. OnHol u3 QyHKIUH UPOHUH SIB-
JISIeTCsl BBIPQXKEHHE NMPEBOCXOJICTBA HaJl 00beK-
TOM ocMesHus. [IprOernyB K HPOHNYIECKOMY MH-
ME3UPOBAHUIO, PEIUTHKAHT JEMOHCTPHPYET CO-
MHEHHE B BO3MOKHOCTH YIpa3HeHHUS HEJ0CTaT-
KOB, HaJl KOTOPBIMUA OH MPOHHM3HPYET, U NOJTyya-
€T MOpaJIbHOE YIOBJIETBOPEHHE OT TOTO CMEXO-
TBOPHOTO ITOJIO’KEHHSI, B KOTOPOE OH BBEPT CBOE-
ro cobeceHuKa.

[TparmaTtuka penpe3eHTHpYeTCs MeIropa-
TUBHOW W PETPOCHEKTHBHOW (yHKImsiMu. Mpo-
HHUYECKOMY MFME3HCYy IIPHUCYIIE HHOCKa3aHHe,
MIO3BOJISTIOIEE  M30€XkKaTh WM3JIUIIHEH IIPSIMOIIH-
HEHHOCTH M KaTeropuyHOCTH olleHKU. Kpuruue-
CKasl OIICHKA aJpecaHTa UMIUTHIPYETCS aapeca-
TOM ITOCPEICTBOM 3asBJICHHOW MOJEIH MUME3H-
ca. BemonHsas QyHKIUIO peTpOCHEeKINH, MUMe-
3MC MMIUIMIMTHO OTCHUIAET COOECEJHUKA K ILH-
POKOMY KOHTEKCTYy U CTHUMYJHPYET OLEHKY pe-
YeBBIX NEHCTBHH Ha (DOHE NAHHOTO S3BIKOBOTO
OKPYKCHHUSL.

W3HauanbHOU U yHUBEPCAIbHOU LIEIbIO BCEX
JIEUCTBUH YeJlOBeKa SIBIISIIOTCS BO3JIEHCTBHE, pe-
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TYJIAOUST TIOBEJCHHS O0BEKTa KOMMYHHKALUH
CcyOBEKTOM, YJOBJIIETBOPEHHE HMMEIOIUXCA Y
nocieHero notpedbHocrei. B pesynbrate 3anauun
0O0IeHNs IeTEPMUHHUPYIOT JUCKYPC.

KornutuBHass MozeNb peanu3aluu Koppekx-
mupylowezo Mumesuca XapakTepusyercs paBHO-
MEpHOH pernpe3eHTalnreil KOMMYHHMKAaTHUBHBIX,
MICUXOJIOTHUECKUX U TparMaTuuecKux (GpyHKIuii.
Tak, muckypcooOpasyomas W PperyIsTUBHAS
(hYHKIIMH CBUJICTEIECTBYIOT O KOMMYHHKAaTHBHOW
crienuduke. IeMEeHT NepBON PETUINKH, TI0/IBEPT-
HYBIIMNCh MHUME3UPOBAHHUIO, MPHOOpeTaeT 0O0Jb-
IIyI0 TI0 CPAaBHEHUIO C PEIIMKOW-MCTOYHHKOM
CEeMaHTHYECKYyl0 BECOMOCTh M Pa3BHUBAET BBICKa-
3bIBAHMWE B BLII'OJHOM JJId INEPEAPA3ZHUBAIOUICTO
kiroue. [TomMuMo npodero, KOPpPEeKTUPYIOIIAsk MO-
JIEITb MUME3Hca MapKAPYET cO00H KOH(PIUKTHBIN
THUII KOMMYHHKAIMX, HO TAKXKE U Pa3BUBAET JHC-
KypC B HalpaBJIeHUH OCJIa0JICHUS €ro HeraTHBHO-
SKCIPECCUBHOM TOHAILHOCTH:

«SHEILA: (rising from the chair — vehement-
ly). I’ll listen no more; I’ll go. You want to make
me a spark in a mere illusion. I’ll go!

AYAMONN: Rather a spark from the althar
of God, me girl; a spark that flames on a new path
for a bubbling moment of life, or burns a song into
the heart of a poet» [9, p. 275].

B paccmarpuBaeMoit KOMMYHUKATUBHOM CH-
TyalMd OSKCIIMIUPOBAHO CTPEMJIEHHE BTOPO-
ro cobecesHnKa CO3/7aTh BUANMOCTh MCKPEHHO-
CTH U YHUCTOTHI CBOUX HaMepeHl/lﬁ IOCPEACTBOM
KOppeKTHpYyIomero mumesuca. OyHKIUS 3MO-
IIMOHAJIBHOTO YCUJICHUS M HAPACTaHUS 3HAUCHHS
JIOCTUTAaeTCs IyTeM HEOJHOKPATHOTO HCIOIb30-
BaHUSI MUME3UPOBAHHOTO KOMIIOHEHTa spark («uc-
Kpa, Tpo0JIECK, BCIBINIKaY). braromaps momo0HO#
CTPYKTYPHOW OpraHM3aIlH PEIUTUKH MOCIEHyI0-
IIMA 3JIEMEHT MOBTOpa O0JIeKaeTcs OOJbIIeH ce-
MaHTHYECKOH BECOMOCTBIO, MPOIOJDKAET U pa3-
BUBACT TO, YTO BBICKA3BIBACTCS B NPEIbIAYyILIEH
YacTH PEIUIMKU. BTOpO# perinkaHT cMeIaer Mo-
nens a spark in a mere illusion («uckopka B He-
KOM MJUTIO3UM») TaK, YTOOBI OKa3aTh ONpE/IesIeH-
HOE BO3/ICHCTBUE HA ICUXHUYECKOE COCTOSTHHUE CO-
OeceqHNKA — TMTONBCTUTH €My, IepeyOeIuTh, yro-
BOPHTB, «I1apAJIM30BaTh» BOJIIO, cpaBHUBas L1leii-
Iy ¢ «UCKpOU ¢ anTaps boxxbero», ¢ «uckpou, Ko-
TOpas ThIJIaeT Ha HOBOW TpoIie, Bemylel K Obio-
el KIIFOUOM JKH3HIY, M «BOCIIAMEHSIET Cep/I-
1€ 1109Ta, B KOTOPOM POXK/IAETCSI IIECHSD».

[Tcuxosnoru3mM KOppeKTHPYIOIIEro MUMe3uca
MpeACTaBICH (PYHKIMEH Mapaan3anuy Boji. Bro-
POH PEIUIMKAaHT MCIOJIb3YET CIIOBA COOECEAHUKA
KaK CpeJICTBO PEYEBOT0 BO3JICHCTBHS, peaiun3ye-
MO€ B SMOIMOHAJIBHO-OL[EHOYHOM OTHOILICHUH K
3HaKaM WM UX MpoayLeHTy. MuMesuc — 310 ycu-
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JICHHOE BO3JICHCTBUE HA aJipecaTa, HCKYyCHO BIIU-
SIOIIee Ha COCTOSIHUE €r0 MCHUXOAMOIMOHAIBHOM
coepsl. [lcnxonorusm 3asBICHHON MOJENN TaK-
Ke MpOABIACTCS B (DYHKLMH NPUCBOCHHS CTa-
Tyca BblllecTosiiero. JlaHHblil cTaTyc MO3BOJIS-
©T MHUME3UPYIOIIEMY OKa3bIBaTh BIMSHUE HA OT-
HOUIGHHE pelMIINEeHTa K peaibHOCTH. lIpuBie-
YeHHe MHME3HMCa OIpPaHHYMBAET CHTYaTHUBHBIC
POJIH, IPUITUCHIBASL KM POJIb CyOBEKTa KOMMYHH-
Kaliy, 00J1a1aloero OmbITOM, U pOJib 00bEKTa,
KOTOPOMY 3TOT OIBIT TpaHcaupyercs. Takum 00-
pa3oM, OLIEHKa XapaKTepU3yeTcst CyObeKTHBHO-
00BEKTUBHOM HAaIIPaBJICHHOCTBIO.

KorHuTHBHAs MOJIeb peann3aluuu nepudge-
PULIHO20 MUMe3UCA B APaMaTyprHYecKOM JIHC-
Kypce MoJpasaessieTcss Ha pumopuieckyio pasHo-
BUOHOCb MUME3UCA T MUMESUC «KMEPYAIOWYULLY.
JlaHHasi KOMIUIEKCHAsT MOJENb JEMOHCTPUPYET
(dopManbHOE HMCKa)KEHHE WHUIMAJIBHOW DEIlIu-
ku. Tak, MUMe3HC, BBICTyIIas B KAUECTBE PUTOPH-
YECKOI'0 BOIPOCa, SBIISIETCS MapKepoM Hecoria-
CHUsI C PEIUIMKON coOeceaHnKa, CPeACTBOM Bep-
0aJIbHOM OIIMO3UIINH, HKCILTMLIUPYIOLIEH SMOLH-
OHAJILHOE COCTOSHHE MuMesnpyomero. OHako,
Oyay4un aMOMBANIEHTHOH, MOJIENTE PUTOPUIECKOTO
MHMe3Hca ClIOCcO0HA CIIIAAUTh KOH(MIIHUKT.

Jl1st oTOM MOzenu XapakTepHa acCUMMETpUs
(GOpMabHBIX M COACPIKATENBHBIX XapaKTepH-
CTUK: OyZy4¥ BOIIPOCUTEIILHBIMH, PUTOPHYCCKHE
BBICKA3bIBaHHs TPH MHUME3UPOBAaHHU yTpavynBa-
I0T WHTEPPOraTuBHYIO (yHKIUIO, MpuoOpeTas
BBICOKYIO OKCIIPECCUBHOCTh, KaTErOPHYHOCTD,
HEOIPOBEPIKUMOCTB!

«MITCH (slowly and bitterly): I don’t mind
you being older than what I thought. But all the
rest of it — Christ! That pitch about your ideals
being so old-fashioned and all the malarkey that
you’ve dished out all summer. Oh, I knew you
weren’t sixteen any more. But [ was a fool enough
to believe you was straight.

BLANCHE: Who told you I wasn’t —
“straight” ? My loving brother-in-law. And you
believed him» [13, p. 213].

[ToBbIILIEHHAsT KCIPECCUBHOCTD paccMaTpu-
BaEMOI'0 OTPBIBKA 00YCIIOBJICHA JKEJIAaHUEM Kaxk-
JIOTO YYaCTHHKA PEYEBOr0 aKTa BO3/EHCTBOBATH
Ha CBOEro codece/IHNKa, JI0Ka3aTh My ero Herpa-
BoTy. OueBuHO, 4TO banm He corinacua ¢ Murt-
4eM U npuberaeT K pUTOPUYECKOMY BOIIPOCY €
LEJIBIO JIEMOHCTPALNK HEaJeKBaTHOCTH €ro TOY-
KM 3peHus. B JgaHHOM cilyyae B PUTOPUYECKOM
Bompoce bannn He 3ampaimyiBaeT MHGOPMALMIO,
a, Hao0OPOT, YTBEPKAACT, MOOYXKIast agpecara K
CaMOCTOSATEIILHOMY NEpEOCMBICIEHHUIO CBOCH pe-
k. Pedriekcus Haj MPOUCXOMASIIUM TPEI-
HoJIaraeT HEMEIUICHHYIO BEepOAIbHYIO PEaKLHIO.

U3YYEHUE S3BIKA XYJOXECTBEHHBIX TEKCTOB

braHI UMILUTMIIMTHO ONpOBEpraeT MHEHHE cole-
CeJIHMKA O HEll, IlepeHarnpasJsist ero B HHOE Pyciio
1 OJIOKHPYSI BO3MOXKHBIE OTPULIATEIILHBIE AJIBTEP-
HATUBBI PA3BUTHUS CLIEHAPHSI.

CeMaHTHKa HACTOSIIET0 PUTOPUUECKOTO BbI-
CKa3bIBAaHMsI CIIOKHA M pa3HOIUIaHOBAa. B jman-
HOM IIpUMEpEe MPOCMATPUBACTCS aMOHMBAJICHT-
HOCTh PUTOPUYECKOT0 MHUME3HCA: C OJHOH CTO-
POHbBI, MUME3UPOBaHHE UMEET CBOCH IIEIIbIO CIJia-
JKMBaHUE KOH(MIIMKTA, C Ipyrol — SIBIISIETCS Cpell-
CTBOM BepOAJILHOTO TPOTHBOJACHCTBUS OOBHHE-
Huto Murtua. [IpoaynieHT ¢ capkasmMom, ¢ KpUTH-
YECKOW MPOHMEH CChUTAeTCsS Ha CBOETO <JTIOOH-
MOTO» 35Tsl, IEMOHCTPUPYsI a0COIIOTHOE HE0BE-
pu€ K €ro MHCHUIO U TEM CaMbIM JiklIas €ro BO3-
MOXHOCTH CKOMIIpoMeTHpoBath bmanm. Hamu-
4yKe THPe, CUMBOJIM3UPYIONIETO 1ay3y, U KaBbl-
YeK, CBHJICTEILCTBYIOIUX O Iepepa3HUBaHNY,
BHOCHUT 3M(1)aTI/l‘ieCKoe N3MCHCHHUEC HWHTOHAIIHH,
C KOTOPO#l BOCIIPOM3BOAUTCS MHME3UPOBAaHHAs
(hpa3za.

Mumesuc, oQopMIICHHBIH Kak — BOIpPOC-
MepecIipoc, BBICTYIIAET B POJIM CYyOBEKTHBHOU
peakiuy Ha COJAEpIKAHWE NpeAbIIyIIeH peruin-
KH, MapKHpysi BO3MYILEHHE, BO3PAXKEHHUE, IPO-
TECT, PE3peHHe, CKENTUIM3M, HPOHUIO. Y TPATHB
3HAYE€HHE BOIPOCUTEIBLHOCTH, «MEPLAIOLIHII»
MHUME3HUC JIOTIOJHSIETCS MOCICIYIOMIUM TPeJIIo-
JKEHHEM, apryMEHTHPYIOIIUM 3MOIMOHAIBHO-
9KCIPECCUBHYIO PEAKIIUIO:

«Jenny: (handing out meal and sitting down
herself). He sound a queer bor to me. Sit you down
and eat gal.

Beatie: (enthusiastically). He’s alive though.

Jimmy: Alive? Alive you say? What’s alive
about someone who can’t read a comic? What’s
alive about a person that reads books and looks at
paintings and listens to classical music? (There is
a silence at this, as though the question answers
itself)» [12, p. 156].

B nanHOM (hparMeHTe «MepUaIOMniy MUMe-
31C, MApKHUPYIOIINI capKasM, SI3BUTEIBHYIO Ha-
CMEUIKY U HEIOBOJBCTBO, CIIPOBOILMPOBAH CO-
Jiep )KaHHEeM MHUIMUPYIOLIEeH PEITUKH, IPOTHBO-
peyalleit pealbHOMY MOJIOKEHUIO Beled. Mume-
3MC, OCHOBaHHBIM Ha BOIIPOCE-IIEpecIpoce, BbI-
CTyMaeT CPEJICTBOM aKTyaJM3aluH TOr0 CaMmoro
AJIEMEHTa BbICKa3bIBaHUsI B3TH, BbI3BaBIIIErO He-
FaTUBHYIO peakiuio. MHOIOKPATHOE BOCIPOU3-
BEJICHHE B DEIUTMKE-pPeakly KiIo4eBoro (par-
MEHTa WHULUUPYIOUICH PpEIJIMKU HaIPaBJICHO
MPOTUB TOYKH 3pEHUsI IN1aBHOU repounu. Heco-
rJIacHe AIIUMUHHUPYETCS HIMPOKUM KOHTEKCTOM,
peanu3yronmM Mepuaromuii Mumesnc. Tak, pe-
wiuku (What's alive about someone who can’t
read a comic? What'’s alive about a person that
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reads books and looks at paintings and listens to
classical music? («4T0 MOXET OBITh )KHBOTO B TOM,
KTO HE MOXXET Npo4yecTh KOMUKC? UTO MOKeT
OBITh KMBOTO B YEJIOBEKE, KOTOPHIH YNTAET KHH-
TH, pa3TIIbIBACT KAPTUHBI U CITYIIACT KJaccuie-
CKYIO MY3BIKY?»)), CIICyOIIHE 38 MUME3UPOBaH-
HBIMHU peakiusMu B (opme nepectpoca (Alive?
Alive you say? («XuBo#t? Tbl TOBOPHIIBL KH-
BOI1?7»)), MOAXBATHIBAIOT U YCHJIMBAIOT KOHHOTA-
TUBHOE 3HAYCHHE HEMPUATHS OTHOUICHUS b3t K
00CykJaeMoMYy JIUILY, IIPEJOCTABIISIOT Pa3BEepHY-
Toe M Oe3aneusIMoOHHOe 000CHOBAHHME OTpPHIIA-
TETPHOH peaknuy Ha MPEANICCTBYIONIYIO PETLIH-
Ky, O 4e€M CBHETEIILCTBYET aBTOPCKasl peMapka
(There is a silence at this, as though the question
answers itself («IIpn 3TOM BoLapsercs: THIIHHA,
Kak Oy/ATO OTBET Ha BOIPOC BO3HHKAET CaM CO-
00i1»)).

B 1uiaHe KOMMYHMKaTHBHOW CHELU(DHUKH
KOTHUTHBHAS MOJICNb MEepupEepuitHOr0 MHME3H-
ca MpeJCTaBICHA IUCKYypPCOOOpa3yIome u pery-
naTHBHON  (yHKImsMu.  J{nckypcooOpasyrormas
¢byHKIMsS 00yClOBIeHa HEBO3MOXKHOCTBHIO 00pa-
30BaHMS PEIUIMKH-PEAKIIUN, OCHOBAaHHON Ha PH-
TOPUIECKOM H «MEPIAIOIIEM, YCHIMBAIOIIEM €€,
MuMesnce, 0e3 HHUIMaIbHON perutnku. [Tocpen-
CTBOM PUTOPHYECKOIO M «MEPLAIOIIEro» MHMe-
3uca KOMMYHUKAHT YIPaBISET Pa3BUTHEM KOM-
MYHHUKAIlMd B COOTBETCTBHH C ITOCTABICHHBIMHU
LENSIMH: BBIPa3UTh COMHEHHUE IO TIOBOJY aJeK-
BaTHOCTH PEIUIMKH COOECeHNKa, KPUTHKOBATh
€r0, MaHUITYJIUPOBATH M U XOI0M PEUEBOTO aKTa.

[Icuxomoru3m MaHHOW MOJENH aKTyalu3u-
pyercs B (QyHKIMHM Mapain3anyy BoJM cobecen-
Huka. C 0JJHOH CTOPOHBI, HHTEpporaTuBHas Ghop-
Ma PUTOPHUYECKOTO U «MEPIIAIONIET0» MHIME3Hca
YCHIIMBACT TICHXOAMOIMOHANBHBIA JAUCKOM(OPT
ajpecarta, ¢ Ipyroi — MoATaJKHUBaeT K CMEHE TOY-
KM 3pEHUs, IPU3HAHUIO CBOEH HENpaBOTHI. BbI-
3BaHO ATO TEM, YTO 3asBICHHBIC MUMETHYECKUE
MoJiend, 00afas BOMPOCUTEIFHOCTRIO BKYTIE C
SMOIMOHAIBEHOCTBIO, TIO3BOJISIIOT 3aByaJMPOBATh
TaKTHKY HepeyOekICHHUS MM HaBs3bIBaHUs COO-
CTBEHHOM TOYKH 3PECHHUSI.

[Iparmatudyeckuif  TOTCHIWAI  TIPEACTaB-
JIeH JOMMHUpYIomed QyHKIHEH peTpocriek-
nuu. PutopusM Mumesnca MMIUITMIATHO WHHUIIH-
upyeT pedIiekcuio HaJ BhICKa3biBaHHEM. Dopma
BOTIpOCa-TIepectpoca KOPPEKTHPYET pedeBOe MO-
BE/ICHHE OITIOHEHTA.

KommyHukatuBHas crennduka umepayu-
OHHO20 MuMe3Uca PEIPe3eHTHPYETCS TUCKYPCO-
00pasyromieil 1 peryIaTHBHON QYHKIUAME. 3/1eCh
MHUME3UC BBICTYIAET B POJIM JICHTMOTHBA, 00pa-
3YIOIIET0 BEPTUKAJIbHBIN KOHTEKCT apambl. [luc-
TAaHTHOE PACIOJIOKCHHUE PEIUTUK-KOMIIOHEHTOB
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obecrieunBaeT CBA3HOCTD M B TO )K€ BPEeMsI HaIpsi-
JKEHHOCTb JIpaMaTypru4eckoro auckypca. Urpas
POJIb TEKCTOBO# CKPETIbI, MUME3HC MPUIACT ICTe-
THUYECKYIO OCIIOKHEHHOCTh TEKCTy. Peryssitus-
Has (pyHKIWS, OTBEYaromas 3a co3ganue dpdex-
Ta 3MOLMOHAIBLHO-3KCIPECCUBHOIO HapacTaHWsl,
CIMOCOOCTBYET TOCTEIEHHOMY — MPUOTHKECHUIO
3PUTEIIS/CITyIIaTelsi K KaTapcucy:

«AUNT NONNIE: I’'m not going to talk about
it. L just can’t talk about it. Your head and your tongue
run wild. You can’t be trusted. We have to live in St.
Cloud. ... Oh, Chance, why have you changed like
you’ve changed? Why do you live on nothing but
wild dreams now, and have no address where any-
body can reach you in time to — reach you?

CHANCE: Wild dreams! Yes. Isn’t life a wild
dream? 1 never heard a better description of it. ...
(He takes a pill and a swallow from a flask.)

AUNT NONNIE: What did you just take,
Chance? You took something out of your pocket
and washed it down with liquor.

CHANCE: Yes, I took a wild dream and —
washed it down with another wild dream, Aunt
Nonnie, that’s my life...» [14, p. 72].

B nanHOM smm307e HAOMIOAaeM Ipupalie-
HHE JIOTNOJHUTEIBHOH 3MOTHBHOH Harpysku y
TMOBTOPACMBIX 3JIEMEHTOB IIPU PAa3BUTHUU JUAJIO-
ra. Ha mpoTspkeHHH OTpBIBKA TIJIaBHAsi TePOMHS
Yanc peduexcupyer Hax cnmoBamu Terymku Hon-
HH, YTO sIBJIsieTCsE 171 YaHC JOMUHAHTON peyeBo-
I'0 IIOBEACHU. le/l KaXXJ10M MUME3NUPOBAHUU CO-
yetanue wild dreams («IUKHE MEUTHI») OTCHIJIAET
pELMIIMEHTa Ha3a/[ K CBOCH pPEILTUKE, MapKUpPYysI
(ha3el pa3BuTHs quanora. ITepaTUBHBIN AUCTAHT-
HbI MOBTOP KJIFOYEBOTO 3BEHA TUCKYPCUBHOM I1e-
MOYKH CTPYKTYPHUPYET BEPTHKAJIbHBIA KOHTEKCT,
CHOCOOCTBYIOIINIT YCUIICHUIO 3HAYCHHS BBICKA-
3pIBaHUSI U (POPMHUPYIOLIMI CEMaHTHYECKYIO
CTPYKTYPY JAMCKypca. DKCIPECCHBHBIN I dexTt
JIOCTHI'A€T CBOETO arores B MOCIEIHEH PEIlKe
YaHc, rj1e BBOASTCSI HOBBIC JIEMEHThI, HHTECHCH-
(bunupyrolye 3Ha4eH1e BhICKa3biBaHus: [ took a
wild dream and — washed it down with another
wild dream («5 mpornoTuna IUKYIO MEUTY H ...
3aIuIia ee Apyrou UKo MeuToit»). Jlaiee B co-
Bax YaHC CIBIIMIUTCS TOPbKAs UPOHUSL: that’s my
life («TrakoBa MOSI XXM3HBY ), SKCIUTUIUPYOILasl pa-
304apoBaHue OT 00pa3a CBOEro CYyIIeCTBOBAHMSI.

OyHKIMS Mapad3allid BOJIM OTBEYaeT 3a
MICUXOJIOTU3M HUTEPALIMOHHOTO MHME3HCa, I0-
CKOJIbKY, OyIy4d OCHOBaHHBIM Ha HCOJHOKPAT-
HOM [IOBTOpE, MHME3HC IPHOOpETaeT BO3MOXK-
HOCTb «BHYIICHHSD) PEILMITUCHTY BBITOJHOW LIS
MPOAYLIEHTA TOYKH 3PCHHUS.

OyHKIMS PETPOCIEKIMH, «OTOPACHIBAIO-
mas» cobece/HMKa Ha3al K BBI3BABIIUM peak-
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U0 DIIEMEHTaM IHCKypca, IepeKINKaeTCs ¢ To-
HATHEM «BHYTPUTEKCTOBOW» CKPEIIbI, 00eCcIIeqr-
BaIOLICH KOTePEHTHOCTh AMCKypca. Tak, urepa-
LUOHHBIH MUME3HUC CBS3BIBACT IMTOCIIEAYIONIYIO
PEeIUTNKY C TPEeABIAYIIUMHU, PaCIOI0KECHHBIMHA
JIUCTaHTHO.

OOBEKTOM MHUME3UPOBAHUS aneLIupyiouen
MoOdeny CTAaHOBHUTCSA TPEThE JIUIO, HE MPHUCYT-
CTByIOIIIeE IPH pazroBope. OIHAKO BEICMEHBAHNE
TPETHEro JIMIA OKa3biBaeTcs 3(P(OEKTUBHBIM MPH
TOM YCJIOBHH, YTO COOECEHUK Pa3ZessieT 1 Mo
JIEpKUBAET KOTHUTUBHYIO 0a3y ajpecanTa, CyIie-
CTBEHHYIO JUII OCMBICIICHUS] KPUTHKH, HETIPHATHS
JIUYHOCTH OOBEKTAa HACMEIIKH. «JTO YCIIOBHE
MOKHO 0003HAYUTh KaK MPE3YMIIIHIO OJHOPOJI-
HOCTH B3TJISI0B KOMMYHHKAHTOB, WIIH OOIIHOCTh
anmeprenuuonHoi 6a3e» [7, ¢. 17]. [TomoOHBIH
THUT OOIIEHUS BO3MOXKEH MEKIY JIFOJIbMH, COCTO-
SIIMMHU B POIACTBEHHBIX, NPYKECKUX WM IPUs-
TETbCKUX OTHOIICHHUSX.

3asBiIeHHAas MOJENb 00JIafaeT MOBBIIIIEHHOMN
KOMMYHUKATHBHON CIIeU(UKON: 311ech Ipen-
CTaBJICHBI (PYHKIIUS TUCTAPMOHHU3ALUHU OOIICHUS,
a TaKKe JUCKYpPCcOoOpasyromas U PerysTHBHAS
¢yHkumu. JlucrapMoHU3anus oOMIeHNs JOCTHUTa-
€TCsI 332 CYET TOT0, YTO MUME3UPYIOIIUH KOMMY-
HUKAHT IMPUBJICKACT PECUUIIUCHTA K OTTOPKCHUIO
PETUTHKH TPETHETO JIMIA U €T0 JTUIHOCTH KaK Ta-
KOBOH. J[Ba yyacTHHKA JUAJIOTMYECKOTO JUCKYp-
ca, OOBCIUHSACH HMPOTHB TPETHETO, MOPATIBHO
HU3BEPraloT MOCJIEHEro, pa3odiadas npu rmoMo-
I MUME3UPOBAHNUS €T0 HETOCTATKH.

WanmmaTtop  MHME3HpOBaHUS — HEMOCPE-
CTBCHHO BBIMIOJHSICT PETYISTHBHYIO (DYHKIIHUIO,
CTaJIK¥Bas MapTHEpa MO0 KOMMYHHUKAaLlMU U Tpe-
The JUI0. MUMeE3HC CIOCOOCTBYET MCKAKCHHON
HHTEPIPETANNN PEIUTHKN 00CYKIaeMOT0 JIHIIA,
YTO NPUHIMITAATEHO MEHSCT XOJI JHAJOTHYSCKO-
ro JIUCKypca.

«STANLEY: She here?

STELLA: In the bathroom.

STANLEY (mimicking): “Washing out some
things”?

STELLA: I reckon so.

STANLEY: How long she been in there?

STELLA: All afternoon.

STANLEY (mimicking): “Soaking in a hot
tub”?

STELLA: Yes» [13, p. 175].

B paccmarpuBaemMom mpumMepe OJIUH U3 TJIaB-
HbIX repoeB — Ctennu, Mmyx CTembl, TOCPEICTBOM
MHME3HUCa JaeT HETraTUBHYIO OLIEHKY HE MPUCYT-
CTByIOIIEH nipu pasroBope bianm — cectpe Cren-
JIBI, TIPUEXaBIICH MMOTOCTUTHh Y HUX B JoMe. Ero
KpaifHe pa3ipaskaeT MPUBbIYKA TOCIICAHEH TOCTO-
STHHO 3aHMMAaTh BaHHYIO KOMHATY C [IEIBIO IOCTH-

U3YYEHUE S3BIKA XYJOXECTBEHHBIX TEKCTOB

path 4T0-1100, O YeM CBHUAETENLCTBYET PEILTKA
Washing out some things, Wi MOKHYTb B TOpstueid
Bosie — Soaking in a hot tub. TlocpenctBom Mu-
Me3Hca B JaHHOM JMAJIOre BBIAEISAIOTCS Hanbo-
Jiee BECOMBIE 110 KOMMYHUKaTHBHON 3HAYMMOCTH
aseMeHThl. KOMMEHTHPYS OTBETHI KEHBI Ha CBOM
Borpockl (hpazamu branu, CTeHu 3204HO0 HaHO-
cut ymepo o0bekTy MuMesupoBanusi. COompoBoK-
JlaeMble peMapKaMu mimicking — «Iapomupys»,
«Tepeipa3HuBas», 4aCTH peIuIiK biiaHm 3By4ar B
ycrax CTeHIH Kak U3/1eBaTeabCcTBO. JJaHHbII oa-
TEKCT OIpeeNseTcs KaK NCUXO0JIOTHIECKUM U CU-
TYaTHBHBIM KOHTEKCTOM, TaK U BOCIIPOM3BEICHNU-
€M XapaKTepHBIX TOJIOCOBBIX MpHU3HaKoB biawmi,
COIIPOBOXKJAEMBIM PEMApPOYHBIM KOPITYCOM, JKC-
IUIMIUPYIOIIUM HCKaXEHUE, yTpupoBaHue ¢pas
pedepenta. COOTBETCTBEHHO, TPH AyOIUpPOBa-
HUM peIuIMK biaHm MMeHHO aBTOpPCKHE pemap-
KW CUTHAJIU3UPYKOT O CMEHC SMOTHUBHOHN TEMBI.
B koHTekcTe MHON KOMMYHUKAaTUBHOW CUTYyaIlMU
PEIUIMKN TPEThETO JHIA HPHOOPETAIOT COBEp-
IIEHHO HOBYIO SMOTHUBHYIO KOHHOTAIHIO, MapKH-
pyst armocdepy pazapaxenus. Hanpagisist napo-
JUPOBAaHME HA aBTOPA PEIIMK, NPOAYLEHT, TEM
HE MEHEE, PACCUUTHIBACT HA PEAKIIUIO PELUITHEH-
Ta, ero ogodpenue. TakuM 00pa3zoM, anenupy-
lOIJlI/Iﬂ MUME3UC BLICTYNIACT B Ka4YCCTBE ABYCTO-
POHHEr0 pedeBOoro oOMeHa «3a CIMHOW» y Tpe-
TBETO JINIIA.

B mnane ncuxonorusma JlaHHash MOJEIb
npejacTaBieHa (QYHKIMEH Napaiu3aliyd BOJIH:
«IIPOBOKATOP», NHCIUPUPYIOLIUH MUME3HUC, OKa-
3bIBaET OOJIBIIOE BIMSHHE HAa «BEJAOMOTO» 0e€3-
ATeJUISIIMOHHOCTBIO TIePeApPa3HUBAHUS, aBTOPH-
TETHOCTBIO CBOEH TOUKM 3pEHUs, BHyIIas code-
CEeJIHMKY KpailHe HEraTMBHOE OTHOIIEHHE K Tpe-
TBEMY JIHILY.

PerpocnexkTtuBHas (QyHKIMS, peann3yromias
NparMaTU4ecKUil MOTEHLUAN aIeJUIMPYIOLEero
MHME3H1Ca, OTChIIAET COOEeCeIHNKa HE K OTpeie-
JICHHBIM (pparMeHTaMm ero BHICKa3bIBaHMUS, a K He-
KOTOpPBIM HIOAHCaM peuyd 00CyKJaeMoro, McKa-
JKasd MepBOHAYAJIbHO JAaHHOC B CBOUX JIMYHBIX LIC-
JISIX.

Takum 00pa3oM, HHANBHIYaTbHBIN (YHKIU-
OHAJIBHBII KOMIUIEKC, MapKUPYIOMINH KaxkIyIo
KOIHUTUBHYIO MOJI€JIb MUME3UCA, IPUHIUIINAIb-
HO pasrpaHWYMBacT 3asiBIE€HHbIE Mojenu. lIpu-
OCrHyB K TeM WJIM WHBIM MHMETHYECKHM MOJIe-
JISIM, aBTOP peajM3yeT NMPHHIMIT 0TOOpa S3BIKO-
BOrO Marepuaia Jyisi IIOCTPOCHUS XY10KECTBEH-
HOTO TeKcTa. MHUMe3Huc IpH CTPEMIIEHUH Jpama-
Typra co3/aTh MJUIIO3UIO OOBIYHOM, TTOBCEIHEB-
HOH KOMMYHHKALMM CHOCOOCTBYET IpHOIIIIKeE-
HUIO JIpaMaTHYEeCKOro AMaiora K peajbHOMY, a
TaK)X€ CO3/]a€T IOATEKCTOBYIO OCHOBY KOHKpET-
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HOH peueBOl cUTyallH, SKCIUIMLHUPYET OTHOILE-
HUS IeHCTBYIOIIMX JIUII.
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Cognitive modeling of expressions

with mimesis in the dramaturgic discourse
(based on the English dramaturgy

of the XX century)

There is considered the frequent but insufficiently
studied speech phenomenon of mimesis that is of
interest from the position of cognitive modeling. As the
dominant of the phenomenon is dialogue, the empiric
material is represented by dramaturgic texts.

Key words: mimesis, dramaturgic discourse, conflict,
cognitive mimetic model, communicative potential,
pragmatics.
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